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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
Par Ronald A. Rasband
du Collège des douze apôtres

A proclamação sobre a família — Palavras de Deus
Élder Ronald A. Rasband
Do Quórum dos Doze Apóstolos
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

A proclamação tem origem divina, por isso 
devemos tratá-la com a devida reverência que as 
palavras de Deus merecem.

Esta Conferência Geral de Outubro de 2025 
marca o aniversário de 30 anos do anúncio do 
documento “A Família: Proclamação ao Mundo”. 
Por desígnio divino, essa proclamação, com suas 
palavras proféticas, foi criada para “manter e 
fortalecer a família como a unidade fundamental 
da sociedade”.

Cada um de nós faz parte de uma família, 
seja você mãe, pai, filha, filho, neto, neta, avô, 
avó, tio, tia, irmão, irmã, primo ou prima. Acima 
de tudo, cada um de nós é, conforme declara 
a proclamação, “um filho (ou filha) gerado em 
espírito por pais celestiais (…), [com] natureza e 
destino divinos”.

Quando fui chamado ao santo apostolado 
em 2015, recebi o seguinte conselho: “Esta pro-
clamação agora é sua. Seu nome [fazendo refe-
rência às palavras ‘Conselho dos Doze Apóstolos’ 
no título] está bem aqui. Sinta-a e a ensine como 
sendo sua”.

Amo a proclamação sobre a família. Por 
todo o mundo, da África à Austrália e em muitos 
outros lugares, já prestei testemunho do papel da 
família no plano eterno de Deus. A proclamação 
tem origem divina, por isso devemos tratá-la 
com a devida reverência que as palavras de Deus 
merecem.

Lembrem-se, irmãos e irmãs, como eu já 
disse deste mesmo púlpito em outra conferência 
geral: “As palavras importam”.

Gostaria de lhes dar um pouco de contexto 
sobre a proclamação como mensagem central 
daquilo em que acreditamos.
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En 1994, un an avant la présentation de 
la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À ce 

Em 1994, um ano antes da apresentação da 
proclamação, o Quórum dos Doze Apóstolos 
conversou sobre o fato de que a sociedade e os 
governos estavam se afastando das leis de Deus 
relacionadas à família, ao casamento e a questões 
de gênero. “Mas isso não foi tudo o que vimos”, 
explicou posteriormente o presidente Russell 
M. Nelson. “Pudemos ver os esforços de várias 
comunidades para eliminar todos os padrões e 
limitações relacionados à atividade sexual. Vimos 
a confusão relacionada às identidades masculina 
e feminina. Para nós, estava claro que essas eram 
questões que, em breve, seriam debatidas.”

Os Doze decidiram preparar um documento, 
uma proclamação oficial,que resumisse qual era 
a posição da Igreja referente à família. Durante 
aquele ano, esses apóstolos, videntes chamados 
por Deus, prepararam uma declaração sobre a 
família. O presidente Dallin H. Oaks lembra-se 
de que eles, em espírito de oração, voltaram-se 
para o Senhor a fim de saber “[o] que [deveriam] 
dizer e (…) como dizê-lo”.Eles a apresentaram à 
Primeira Presidência — os presidentes Howard 
W. Hunter, Gordon B. Hinckley e Thomas S. 
Monson — para que fosse analisada.

Alguns meses depois, em março de 1995, o 
presidente Hunter faleceu, e o presidente Hin-
ckley tornou-se o 15º presidente da Igreja. A pro-
clamação então estava agora nas mãos dele. Qual 
seria o momento apropriado para apresentar essa 
declaração à Igreja?Esse momento chegou seis 
meses mais tarde.

Alguns dias antes da Reunião Geral da 
Sociedade de Socorro de 23 de setembro, que foi 
realizada antes da conferência geral, o presidente 
Hinckley e seus conselheiros reuniram-se em 
conselho com a presidência geral da Sociedade 
de Socorro. As irmãs, assim como os apóstolos, 
vinham demonstrando preocupação em relação 
às mulheres e às famílias. Elas tinham centraliza-
do na família a reunião que ainda aconteceria.

O presidente Hinckley estava designado 
para falar às mulheres nessa reunião. Ele vinha 
ponderando sobre o que falar. Ao longo da con-
versa, ele citou pelo nome a recém-criada, porém 
ainda não publicada, “A Família: Proclamação ao 
Mundo”.Será que a reunião das mulheres seria 
o momento correto para apresentar essa crucial 
declaração sobre a família?

A presidente geral da Sociedade de Socorro, 
irmã Elaine Jack, explicou: “Não sabíamos, na 
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moment-là, nous ne savions pas ce qu’était la déc-
laration sur la famille. Nous pouvions le deviner 
par son titre et nous sentions que tout message 
sur la famille […] serait bénéfique. […] J’étais 
convaincue que les membres du Collège des 
Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

ocasião, o que era a proclamação sobre a família. 
Tínhamos uma ideia pelo título, mas sentimos 
que qualquer coisa relacionada à família (…) 
seria algo positivo. (…) Senti-me plenamente 
segura de que os membros do Quórum dos Doze 
estavam recebendo revelação”.

A reunião da Sociedade de Socorro naquele 
sábado foi histórica. O presidente Hinckley apre-
sentou a proclamação sobre a família com estas 
importantes palavras: “Havendo tantas falsidades 
ensinadas como verdades, tantos enganos quanto 
aos padrões e valores, tanto incentivo e sedução 
para que lentamente aceitemos a corrupção do 
mundo, sentimos a necessidade de adverti-las e 
admoestá-las (…) dos padrões, das doutrinas e 
das práticas referentes à família que os profetas, 
videntes e reveladores desta Igreja repetidamente 
declararam ao longo de sua história”.

Em seguida, ele leu a proclamação na ínte-
gra. O Salvador disse: “Seja pela minha própria 
voz ou pela voz de meus servos, é o mesmo”.

A proclamação declara: “A família foi orde-
nada por Deus”.Amo a clareza dessa declaração. 
A proclamação é um chamado para vivermos na 
mortalidade, estando sempre cientes da divin-
dade que há em nós e do futuro eterno que está 
à nossa frente. O presidente Nelson ensinou: 
“Vocês são literalmente filhos espirituais de Deus. 
(…) Não se enganem: seu potencial é divino. Ao 
buscarem diligentemente, Deus lhes dará vislum-
bres de quem vocês podem se tornar”.

Quando foi apresentada, a proclamação não 
estava de acordo com os conceitos de muitas 
pessoas no mundo. Nem naquela época nem ago-
ra. Há quem discorde da declaração no que diz 
respeito à família, ao casamento e à identidade de 
gênero. Algumas pessoas acreditam que a Igreja 
deve se retratar, fazer alterações ou até mesmo 
deixar de lado a proclamação.

A proclamação sobre a família é, conforme 
declarou o presidente Hinckley, doutrina,meus 
queridos irmãos e irmãs. Seus princípios não 
estão defasados; eles estão em perfeita sintonia 
com os caminhos do Senhor e Seu caminho do 
convênio. Os ensinamentos da proclamação 
foram revelados por nosso Senhor Jesus Cristo a 
Seus apóstolos naquela época e hoje em dia. Esta 
é Sua Igreja; Ele estabeleceu as verdades pelas 
quais vivemos.
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En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-
ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-

Alguns de vocês podem refletir sobre a 
proclamação e dizer: “Ela não serve para mim”. 
“Parece algo insensível.” “Minha família não é 
desse jeito.” “Não me encaixo.”

Para aqueles que têm preocupações, saibam 
que vocês são filhos ou filhas de pais celestiai-
se fazem parte da família de seu Pai Celestial. 
Ninguém conhece vocês melhor ou Se preocu-
pa mais profundamente com vocês do que Ele. 
Voltem-se para Ele; abram seu coração para Ele e 
confiem Nele e em Suas promessas. Vocês fazem 
parte da família do Salvador, Jesus Cristo, que 
ama vocês. Ele veio à Terra para expiar nossos 
pecados e suportar o fardo de nossos erros e de 
nossos dias extremamente ruins. Ele compreen-
de o que vocês estão enfrentando e sentindo. 
Voltem-se para Ele; confiem que Ele enviará o 
Espírito Santo para estar com vocês, para forta-
lecê-los e guiá-los. Sintam o amor de Deus e de 
Cristo, “que se derrama no coração dos filhos dos 
homens; é (…) a mais desejável de todas as coisas 
(…) e a maior alegria para a alma”.

Todos os apóstolos do Senhor amam vocês 
profundamente. Oramos por vocês e buscamos 
a orientação do Senhor para vocês. Permaneçam 
conosco. Vocês vivem em uma época de desafios 
em que o adversário procura atraí-los para seu 
lado. Não se desviem do caminho. Se já se des-
viaram, voltem. Nossos braços estão estendidos 
para vocês, assim como estão os braços de outras 
pessoas que os amam.

A proclamação declara: “Os pais têm o sagra-
do dever de criar os filhos com amor e retidão”.O 
Livro de Mórmon oferece uma segunda testemu-
nha a essa verdade. No primeiro versículo do pri-
meiro capítulo, lemos: “Eu, Néfi, tendo nascido 
de bons pais”.Quantos de nós já começamos a es-
tudar o Livro de Mórmon — recomeçamos nosso 
estudo — e, nesse processo, memorizamos essas 
palavras? Gravem essas palavras no coração.

Uma de minhas frases favoritas na procla-
mação é a seguinte: “A felicidade na vida familiar 
é mais provável de ser alcançada quando fun-
damentada nos ensinamentos do Senhor Jesus 
Cristo”.

Quem não quer ser feliz?
E quais são os ensinamentos de Jesus Cristo? 

Novamente, vemos na proclamação: “[São] os 
princípios da fé, da oração, do arrependimento, 
do perdão, do respeito, do amor, da compaixão, 

Rasband-Conférence générale-français/portugais



Page 5   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

ments sains. »
Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 

mettant en pratique ces principes essentiels ? 
Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre 

do trabalho e de atividades recreativas salutares”.
Quem não terá uma vida melhor ao aplicar 

esses princípios fundamentais? Nenhum de nós 
vai aplicá-los com perfeição, mas podemos seguir 
estas sábias palavras do presidente Hinckley: 
“Façam o melhor que puderem”.

Lemos na proclamação: “O pai deve presidir 
(…) com amor e retidão”,e “a responsabilidade 
primordial da mãe é cuidar dos filhos”.Presidir-
não significa dominar, ecuidarnão significa ter 
um papel secundário. Deus deu ao homem e à 
mulher papéis diferentes, porém equivalentes e 
essenciais, que se complementam mutuamente.

Gostaria de contar uma história pessoal.

Minha esposa e eu aprendemos a trabalhar 
melhor como parceiros iguais quando certo dia 
tomei uma decisão importante sem consultá-la. 
Minha ação a surpreendeu, pegou-a despreve-
nida e a colocou em uma situação muito difícil. 
Depois disso, ela pôs as mãos em meu ombro e 
disse com firmeza: “Ron, por favor, nunca mais 
faça isso comigo”. Desde aquele momento, temos 
estado praticamente em sintonia.

Lemos na proclamação sobre a família: “O 
pai e a mãe têm a obrigação de ajudar-se mutua-
mente, como parceiros iguais”.

Iguaisé uma palavra importantíssima. Ao 
longo dos anos, conforme a irmã Rasband e eu 
nos esforçamos para exercer o que a proclamação 
descreve como nossas “atribuições sagradas”,edi-
ficamos um casamento de parceria equilibrada. 
Agora que todos os nossos filhos estão casados, 
a irmã Rasband e eu continuamos a aconselhar 
nossos filhos e seus cônjuges sobre como serem 
parceiros iguais.

Quando vivemos com os olhos fitos na glória 
de Deus, nós nos respeitamos e apoiamos um 
ao outro. Esses padrões divinos de retidão nos 
levam à estabilidade em nossa vida pessoal, em 
nossa família e em nossa sociedade.

Nosso Pai Celestial providenciou a procla-
mação sobre a família para nos guiar de volta a 
Ele, para nos ajudar a aprender e a estar repletos 
de amor, força, propósito e compreensão eterna. 
De toda a minha alma, rogo a vocês que vivam 
próximos a Ele e a Seu Filho Amado. Prometo-
-lhes que, ao fazerem isso, o Espírito os inspirará 
e os guiará para fazê-los sentir no coração a paz 
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cœur la paix promise qui « surpasse toute intelli-
gence». Au nom de Jésus-Christ. Amen.

que Eles prometeram, que “excede todo entendi-
mento”.Em nome de Jesus Cristo, amém.
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